
^GENERAL AGREEMENT ACCORD GENERAL SUR 

ON TARIFFS AND LES TARIFS DOUANIERS CONFIDENTIAL 

TRADE ET LE COMMERCE ^'Âne5llso 

Textiles SurveiUance Body Organe de surveillance des textiles 

ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES 

Report on the Status of Restrictive Measures as 
Requested by the TSB in Accordance 

with Article 11 

Note by the Chairman 

The TSB has received from Poland a report on the present status of 
restrictions maintained by Poland. This report, vhich is attached hereto, has 
been submitted in accordance vith Article 11 of the Arrangement , and in particular 
paragraphs 11 and 12 as well as paragraph 2 thereof. 

See COM.TEX/SB/56U5 paragraph 7. 

'Tor previous submissions see COM.TEX/SB/21 and 21/Rev.l. 

ARRANGEMENT CONCERNANT LE COMMERCE INTERNATIONAL PES TEXTILES 

Rapport sur la situation des restrictions 
demandé par l'OSTl conformément à 

l'article 11 

Note du President 

L'OST a reçu de la Pologne un rapport sur la situation actuelle des 
restrictions qu'applique ce pays. Ce rapport, qui est joint au présent document, 
a été présenté conformément à l'article 11 de l'Arrangement2, et en particulier 
aux paragraphes 11, 12 et 2 dudit article. 

H/bir le document COM.TEX/SB/56^, paragraphe 7-

Pour les rapports précédents, voir les documents COM.TEX/SB/21 et 21/Rev.l. 
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REPRÉSENTATION PERMANENTE 
DE LA RÉPUBLIQUE POPULAIRE DE POLOGNE 

AUPRÈS DE L'OFFICE DES NATIONS UNIES 

à G e n è v e 

15, chemin de l'Ancienne Route 

1318 Grand-Saconnex, Genève 

No. 40-60-80/GATT 

Genève, l e 5 J u i n 

it» 

Monsieur l t Président , 
^ 

En réponse à-votre lettre du 18 et j'ai 1 lionaeur 
de vous cowauniquer ce qui suiti i'' 

Dans ,Xt système du commeroe extérieur polonais 
ainsi qu'ei|*pratiquât commerciales des entreprises du| 
commerce oj» n'a pas appliqué* avant le 1 janvier 1978; 
et on n'applique pas actuellement des contingents !*' 
restrictifs â l'égard des importations des produits 
textiles. Cette ""ègio est valable aussi bien aux 
importations en provenance des paya participants à 
l'Arrangement concernant le commerce international 
des textiles» qu'aux importations en provenance 
des pays qui ne Bont pas membres de cet Arrangement. 

Veuillez agréer, Monsieur le Président, les 
assurances de ma haute considération. 

Zbigniew Krzysztofowict 
Représentant permanent de la Polognt 

auprès du QATT 

3.E. Monsieur P. "TJHTH 
Ambassadeur 
Président de l'Organe 
de surveillance des tex 

Secrétariat du GATT 
Centre William Rappard 
154, rue de Lausanne 
1211 G e n è v e 21 

tiles 
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Permanent Mission 

of the Polish-People's Republic 

to the United Nations Office 

at Geneva 

Geneva, 5 June 1980 

Sir, 

In reply to your letter of the l8th, I have the honour to inform you 

as follows: 

Under Poland's foreign trade system and in the trade practices of 

trading enterprises, no restrictive import quotas were applied to textile 

products prior to 1 January 1978, nor are they being applied at present. 

This rule is valid for imports both from countries participating in the 

Arrangement Regarding International Trade in Textiles and from countries 

not members of the Arrangement, 

Accept, Sir, etc. 

H.E. ;-lr. P. Wurth, 
Ambassador, 
Chairman of t h e T e x t i l e s 
S u r v e i l l a n c e Body, 
S e c r e t a r i a t of GATT, 
Centre Will iam Rappard, 
I5I4 rue de Lausanne, 
1211 Geneve 2 1 . 

(Signed) Zbigniew Krzysztofowicz 

Permanent Represen ta t ive of Poland 

t o GATT 


